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P o r for tuna , las c o n f e r e n c i a s e r u d i t a s y las pol í t icas 

no t ienen n a d a en c o m ú n . El é x i t o d e u n a c o n v e n c i ó n 

p o l í t i c a d e p e n d e d e l a c u e r d o g e n e r a l d e la m a y o r í a o d e 

la t o t a l i d a d d e sus p a r t i c i p a n t e s . E l e m p l e o d e votos y 

vetos , sin e m b a r g o , es a j e n o a la d iscus ión e r u d i t a en la 

q u e el d e s a c u e r d o suele r e s u l t a r m á s p r o d u c t i v o , p o r q u e 

r e v e l a a n t i n o m i a s y tens iones d e n t r o del c a m p o q u e se 

d e b a t e r e c l a m a n d o ' n u e v a s i n v e s t i g a c i o n e s . Las act iv i ­

d a d e s e x p l o r a t o r i a s en la A n t á r t i d a , m á s q u e las confe­

rencias pol í t i cas , p r e s e n t a n u n a a n a l o g í a c o n las reuniones 

e r u d i t a s : e x p e r t o s i n t e r n a c i o n a l e s en d iversas disc ipl inas 

i n t e n t a n t r a z a r el m a p a d e u n a r e g i ó n d e s c o n o c i d a y des­

c u b r i r d ó n d e se h a l l a n los m á x i m o s o b s t á c u l o s p a r a el 

e x p l o r a d o r , los p i c o s i r r e m o n t a b l e s y los prec ip ic ios . Esta 

p l a n i f i c a c i ó n p a r e c e h a b e r s ido la p r i m o r d i a l tarea d e 

nuestra c o n f e r e n c i a y , a tal r e s p e c t o , el t r a b a j o h a teni-

n i d o b a s t a n t e é x i t o . ¿Es q u e n o nos h e m o s d a d o c u e n t a 

d e cuáles son los p r o b l e m a s m á s c r u c i a l e s y cuáles los d e 

m a y o r c o n t r o v e r s i a ? ¿Es q u e n o h e m o s a p r e n d i d o t a m ­

bién a p o n e r en m a r c h a nuestros c ó d i g o s , q u é términos 

e x p o n e r o i n c l u s o e v i t a r p a r a i m p e d i r m a l e n t e n d i d o s con 

los q u e usan u n a j e r g a d e p a r t a m e n t a l d i f e r e n t e ? C r e o 

q u e p a r a la m a y o r í a d e los m i e m b r o s d e esta c o n f e r e n c i a , 

si n o p a r a t o d o s , tales p r e g u n t a s están a l g o m á s c laras 

h o y q u e h a c e tres d í a s . 

S e m e h a p e d i d o q u e h a g a u n o s c o m e n t a r i o s resu­

m i e n d o la r e l a c i ó n q u e h a y e n t r e la p o é t i c a y la l in­

güís t ica . E n p r i m e r l u g a r , a q u é l l a se o c u p a d e r e s p o n d e r 
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a la p r e g u n t a : ¿Qué hace que un mensaje verbal sea una obra 

de arte? El o b j e t o p r i n c i p a l d e la p o é t i c a es la d i f e r e n c i a 

especí f ica del a r t e v e r b a l c o n r e s p e c t o a otras artes y a otros 

t ipos d e c o n d u c t a v e r b a l ; p o r eso está d e s t i n a d a a o c u p a r 

u n p u e s t o p r e e m i n e n t e d e n t r o d e los estudios l i terar ios . 

L a p o é t i c a t r a t a d e p r o b l e m a s d e e s t r u c t u r a v e r b a l , 

así c o m o a la e s t r u c t u r a p i c t ó r i c a le c o n c i e r n e el análisis 

d e la p i n t u r a . P u e s t o q u e la l i n g ü í s t i c a es la c i e n c i a q u e 

e n g l o b a a t o d a la e s t r u c t u r a v e r b a l , se p u e d e c o n s i d e r a r 

a la p o é t i c a c o m o p a r t e i n t e g r a n t e d e a q u é l l a . 

L o s a r g u m e n t o s en c o n t r a d e tal a f i r m a c i ó n d e b e n 

ser d iscut idos a f o n d o . Es e v i d e n t e q u e m u c h o s d e los 

recursos e s t u d i a d o s p o r la p o é t i c a n o se l i m i t a n al a r t e 

v e r b a l . P o d e m o s refer irnos a la p o s i b i l i d a d d e t r a s l a d a r 

Cumbres borrascosas a la p a n t a l l a ; las l e y e n d a s m e d i e v a l e s , 

a frescos y m i n i a t u r a s , o La Siesta de un Fauno, & la m ú ­

sica , al ba l le t y al a r t e g r á f i c o . P o r m u y a b s u r d a q u e 

p a r e z c a la idea d e h a c e r la Ilíada y la Odisea en d i b u j o s 

a n i m a d o s , c iertos rasgos e s t r u c t u r a l e s del a r g u m e n t o se 

c o n s e r v a r á n a p e s a r d e la d e s a p a r i c i ó n d e su f o r m a 

v e r b a l . L a cuest ión d e q u e las i l u s t r a c i o n e s d e B l a k e a 

la Divina Comedia sean o no a d e c u a d a s es p r u e b a d e q u e 

las di ferentes artes son s u s c e p t i b l e s d e c o m p a r a c i ó n . L o s 

p r o b l e m a s del b a r r o c o o d e c u a l q u i e r o t r o estilo h is tór ico 

t r a s p a s a n el m a r c o d e un so lo a r t e . C u a n d o se m a n e j a 

la m e t á f o r a surrea l i s ta , n o p o d e m o s p a s a r p o r a l t o las 

p i n t u r a s d e M a x E r n s t o las p e l í c u l a s Un perro andaluz 

y La Edad de Oro, d e L u i s B u ñ u e l . E n r e s u m e n , m u c h o s 

rasgos poét icos f o r m a n p a r t e , n o sólo d e la c i e n c i a del 

l e n g u a j e , sino t a m b i é n , d e t o d a la t e o r í a d e los s i g n o s ; 

es d e c i r , d e la s e m i ó t i c a g e n e r a l ! N o o b s t a n t e , esta afir­

m a c i ó n es v á l i d a p a r a el a r t e v e r b a l y p a r a todas las 

v a r i a n t e s d e la l e n g u a , p u e s t o q u e ésta c o m p a r t e m u c h a s 

p r o p i e d a d e s c o n c u a l q u i e r o t r o s i s t e m a d e s ignos, e in­

c luso c o n todos ellos (rasgos p a n s e m i ó t i c o s ) . 

D e l m i s m o m o d o , u n a s e g u n d a o b j e c i ó n n o c o n t i e n e 

n a d a específ ico p a r a la l i t e r a t u r a : la c u e s t i ó n d e las re-
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l a c i o n e s e n t r e la p a l a b r a y el m u n d o no c o n c i e r n e en 

e x c l u s i v a al a r t e v e r b a l , s ino , d e h e c h o , a todo t ipo d e 

d i s c u r s o . Es p r o b a b l e q u e la l ingüís t ica e x p l o r e todos los 

pos ib les p r o b l e m a s q u e se p r o d u z c a n en la re lac ión 

ex is tente e n t r e el d i s c u r s o y el « u n i v e r s o de l d i s c u r s o » : 

q u é p a r t e d e éste está v e r b a l i z a d a p o r u n a d e t e r m i ­

n a d a o r a c i ó n y c ó m o lo está. L o s v a l o r e s d e v e r d a d , 

h a s t a el p u n t o en q u e son — c o m o d i r í a n los l ó g i c o s — 

« e n t i d a d e s e x t r a l i n g ü í s t i c a s » , e x c e d e n , n a t u r a l m e n t e , los 

l ímites d e la p o é t i c a y d e la l ingüís t ica en g e n e r a l . 

A v e c e s o í m o s d e c i r q u e la p o é t i c a , a d i f e r e n c i a d e 

la l i n g ü í s t i c a , t iene q u e v e r con la v a l o r a c i ó n . Esta s e p a r a ­

c i ó n m u t u a d e los dos c a m p o s se b a s a en u n a i n t e r p r e t a ­

c i ó n , a c t u a l p e r o e r r ó n e a , del c o n t r a s t e e n t r e la estruc­

t u r a d e la p o e s í a y otros t ipos d e e s t r u c t u r a v e r b a l : se 

d i c e q u e estos factores son o p u e s t o s , p o r su n a t u r a l e z a 

« c a s u a l » y f o r t u i t a , al c a r á c t e r « n o c a s u a l » e i n t e n c i o ­

n a l d e l l e n g u a j e p o é t i c o . E n r e a l i d a d , c u a l q u i e r c o n d u c ­

ta v e r b a l t i e n e u n p r o p ó s i t o , p e r o los objet ivos son di ­

ferentes y la c o n f o r m i d a d d e los m e d i o s usados p a r a o b ­

t e n e r el e fecto d e s e a d o , es un p r o b l e m a q u e no d e j a r á 

d e p r e o c u p a r a los q u e i n t e n t e n p r o f u n d i z a r en las d i ­

versas clases d e c o m u n i c a c i ó n v e r b a l . H a y u n a corres­

p o n d e n c i a c e r c a n a , m u c h o m á s d e lo q u e los cr í t icos 

c r e e n , e n t r e la c u e s t i ó n d e los f e n ó m e n o s l ingüíst icos q u e 

se e x t i e n d e n e n e s p a c i o y en t i e m p o y la extens ión espa­

c ia l y t e m p o r a l d e m o d e l o s l i terar ios . I n c l u s o u n a ex­

p a n s i ó n t a n d i s c o n t i n u a c o m o la r e c u p e r a c i ó n d e poetas 

d e s d e ñ a d o s u o l v i d a d o s — p o r e j e m p l o , el d e s c u b r i m i e n ­

to p o s t u m o y la s u b s i g u i e n t e c a n o n i z a c i ó n d e G e r a l d 

M a n l e y H o p k i n s ( m . 1 8 8 9 ) , la f a m a t a r d í a d e L a u t r é a -

m o n t ( m . 1870) e n t r e los p o e t a s surreal istas y la s o b r e ­

s a l i e n t e i n f l u e n c i a d e l h a s t a a h o r a i g n o r a d o C y p r i a n 

N o r w i d ( m . 1883) en la poes ía p o l a c a m o d e r n a — en­

c u e n t r a u n p a r a l e l o en l a histor ia d e las l e n g u a s esta­

b l e c i d a s q u e son p r o p e n s a s a r e v i v i r m o d e l o s a n t i c u a d o s , 

a v e c e s o l v i d a d o s h a c e m u c h o t i e m p o , c o m o fue el caso 
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d e l c h e c o l i t e r a r i o q u e , h a c i a p r i n c i p i o s del s iglo x i x , 

t e n d í a a m o d e l o s d e l s ig lo x v i . 

P o r d e s g r a c i a , la c o n f u s i ó n d e l t é r m i n o «estudios li­

terar ios» c o n el d e « c r í t i c a » t i e n t a al estudioso d e l ite­

r a t u r a a r e e m p l a z a r la d e s c r i p c i ó n d e los va lores i n t r í n ­

secos d e u n a o b r a l i t e r a r i a , p o r u n v e r e d i c t o s u b j e t i v o 

y censor . L a e t i q u e t a « c r í t i c o l i t e r a r i o » a p l i c a d a a un 

i n v e s t i g a d o r d e la l i t e r a t u r a , es t a n e r r ó n e a c o m o lo sería 

la d e «cr í t i co g r a m a t i c a l o l é x i c o » a p l i c a d a a un l ingüis ­

ta. L a i n v e s t i g a c i ó n s i n t á c t i c a y m o r f o l ó g i c a n o p u e d e 

ser s u p l a n t a d a p o r u n a g r a m á t i c a n o r m a t i v a , de l m i s m o 

m o d o q u e n i n g ú n m a n i f i e s t o p u e d e a c t u a r c o m o sust i tu­

to d e u n anál is is o b j e t i v o y e r u d i t o d e l ar te v e r b a l , a b a s e 

d e i m p o n e r c l a n d e s t i n a m e n t e los p r o p i o s gustos y o p i n i o ­

nes d e u n c r í t i c o s o b r e la l i t e r a t u r a c r e a t i v a . Esta afir­

m a c i ó n n o d e b e c o n f u n d i r s e c o n el p r i n c i p i o q u i e t i s t a 

del laissez /aire; c u a l q u i e r c u l t u r a v e r b a l i n c l u y e esfuer- . 

zos n o r m a t i v o s , p r o g r a m a c i ó n y p l a n i f i c a c i ó n . S i n e m ­

b a r g o , ¿por q u é se h a c e u n a m a r c a d a dis t inc ión e n t r e 

la l i n g ü í s t i c a p u r a y la a p l i c a d a , o e n t r e la fonét ica y la 

o r t o l o g í a , y n o e n t r e los estudios l i terarios y la cr í t ica? 

L o s estudios l i t e r a r i o s , con l a p o é t i c a al frente, c o n ­

sisten — a l i g u a l q u e la l i n g ü í s t i c a — en dos g r u p o s d e 

p r o b l e m a s : s i n c r ó n i c o s y d i a c r ó n i c o s . L a d e s c r i p c i ó n 

s i n c r ó n i c a c o n s i d e r a , n o sólo la p r o d u c c i ó n l i terar ia en 

c u a l q u i e r a d e sus n i v e l e s , s ino t a m b i é n a q u e l l a p a r t e d e 

la t r a d i c i ó n q u e h a p e r m a n e c i d o v i v a o ha sido r e v i v i d a 

d u r a n t e u n a d e t e r m i n a d a e t a p a . A s í , por e j e m p l o , S h a ­

k e s p e a r e p o r u n a p a r t e y D o n n e , M a r v e l l , K e a t s y E m i l y 

D i c k i n s o n p o r o t r a , t i e n e n p r e s e n c i a v i v a en el a c t u a l 

m u n d o p o é t i c o i n g l é s , m i e n t r a s q u e las obras d e J a m e s 

T h o m s o n y d e L o n g f e l l o w , p o r a h o r a , no p e r t e n e c e n a 

v a l o r e s art íst icos v i a b l e s . L a s e l e c c i ó n d e los c lás icos y 

su r e i n t e r p r e t a c i ó n p o r u n a t e n d e n c i a n u e v a es u n p r o ­

b l e m a f u n d a m e n t a l q u e se p l a n t e a a los estudios li­

terar ios s i n c r ó n i c o s . L a p o é t i c a s i n c r ó n i c a , al i g u a l q u e 

la esti l ística s i n c r ó n i c a , n o d e b e confundirse c o n la es-
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t á t i c a ; c u a l q u i e r fase d i s c r i m i n a e n t r e las formas más 

c o n s e r v a d o r a s y las m á s i n n o v a d o r a s y c u a l q u i e r e t a p a 

c o n t e m p o r á n e a es e x p e r i m e n t a d a en su d i n á m i c a tem­

p o r a l , y p o r o t r a p a r t e , el a c e r c a m i e n t o histór ico, tanto 

en la p o é t i c a c o m o en la l i n g ü í s t i c a , se p r e o c u p a de c a m ­

bios y t a m b i é n d e factores c o n t i n u o s , p e r m a n e n t e s y es­

tát icos . U n a a m p l í s i m a p o é t i c a h is tór ica o historia del 

l e n g u a j e es u n a s u p e r e s t r u c t u r a suscept ib le de basarse en 

u n a serie de d e s c r i p c i o n e s s i n c r ó n i c a s sucesivas. 

L a insistencia en m a n t e n e r l a p o é t i c a s e p a r a d a d e 

la l ingüís t ica está j u s t i f i c a d a sólo c u a n d o el c a m p o de esta 

ú l t i m a a p a r e c e r e s t r i n g i d o d e u n a . f o r m a a b u s i v a ; p o r 

e j e m p l o , c u a n d o la frase está c o n s i d e r a d a p o r a l g u n o s 

l ingüistas c o m o u n a c o n s t r u c c i ó n s u m a m e n t e i d ó n e a p a r a 

a n a l i z a r , c u a n d o el a l c a n c e d e la l ingüís t i ca está l i m i t a d o 

a la g r a m á t i c a o, en e x c l u s i v a , a cuest iones no s e m á n t i ­

cas d e f o r m a e x t e r n a , o b i e n a la ex is tencia d e recursos 

s ignif icat ivos q u e n o h a g a n r e f e r e n c i a o v a r i a c i o n e s l ibres. 

V o e g e l i n h a s e ñ a l a d o c o n t o d a c l a r i d a d los dos p r o b l e ­

m a s r e l a c i o n a d o s m á s i m p o r t a n t e s con los q u e se enfren­

ta la l ingüís t ica e s t r u c t u r a l ; a s a b e r : u n a revisión de «la 

hipótesis m o n o l í t i c a de l l e n g u a j e » y u n a p r e o c u p a c i ó n 

p o r «la i n t e r d e p e n d e n c i a d e e s t r u c t u r a s diversas d e n t r o 

d e u n a l e n g u a » . S i n d u d a , p a r a c u a l q u i e r c o m u n i d a d 

h a b l a n t e , p a r a c u a l q u i e r o r a d o r existe u n a u n i d a d d e 

l e n g u a j e , p e r o este c ó d i g o to ta l r e p r e s e n t a , a su v e z , un 

s istema de s u b c ó d i g o s c o n e c t a d o s entre s í : c a d a l e n g u a 

a b a r c a var ios p a t r o n e s c o n c u r r e n t e s , q u e se c a r a c t e r i z a n 

p o r d e s e m p e ñ a r u n a f u n c i ó n d i f e r e n t e c a d a u n o . 

Es o b v i o q u e d e b e m o s estar d e a c u e r d o con S a p i r 

en q u e , en g e n e r a l , «lo q u e p r e d o m i n a en el l enguaje es 

la f o r m a c i ó n d e las i d e a s . . . » 1 , p e r o esta s u p r e m a c í a no 

a u t o r i z a a la l i n g ü í s t i c a a d e s c u i d a r los «factores secun­

d a r i o s » . L o s e l e m e n t o s e m o t i v o s d e l h a b l a q u e — c o m o 

J ó o s está d i s p u e s t o a c r e e r , n o p u e d e n descr ibirse «con 

Sapir, E., Language, N u e v a N o r k , 1 9 2 1 . 
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un n ú m e r o finito d e c a t e g o r í a s a b s o l u t a s » — , son clasi­

ficados p o r él « c o m o e l e m e n t o s n o l ingüíst icos del m u n d o 

r e a l » . D e ahí q u e « p a r a n o s o t r o s s e a n f e n ó m e n o s v a g o s , 

p r o t e i c o s y fiuctuantes», c o n c l u y e J ó o s , « q u e r e h u s a m o s 

to lerar en nuestra c i e n c i a » 2 . J ó o s es u n v e r d a d e r o ex­

p e r t o en e x p e r i m e n t o s d e r e d u c c i ó n , y u n o d e ellos está 

r e p r e s e n t a d o p o r el énfasis q u e p o n e en ex ig i r u n a «ex­

p u l s i ó n » d e los e l e m e n t o s e m o t i v o s d e «la c i e n c i a d e l 

l e n g u a j e » —reductio ad absurdum. * 

E l l e n g u a j e d e b e ser i n v e s t i g a d o en t o d a la g a m a d e 

sus funciones . A n t e s d e d i s c u t i r la p a r t e p o é t i c a , d e b e ­

m o s def inir el l u g a r q u e o c u p a d e n t r o d e las otras fun­

c iones . U n e s b o z o d e el las r e q u i e r e u n e x a m e n conc iso 

d e los factores q u e e n t r a n a f o r m a r p a r t e d e c u a l q u i e r 

h e c h o de l h a b l a , d e c u a l q u i e r a c t o d e c o m u n i c a c i ó n 

v e r b a l . E l HABLANTE e n v í a u n MENSAJE al OYENTE . P a r a 

q u e sea o p e r a t i v o , ese m e n s a j e r e q u i e r e un CONTEXTO a l 

q u e referirse («re ferente» , s e g ú n u n a n o m e n c l a t u r a m á s 

a m b i g u a ) , s u s c e p t i b l e d e ser c a p t a d o p o r el o y e n t e y con 

c a p a c i d a d v e r b a l o d e ser v e r b a l i z a d o ; u n CÓDIGO c o m ú n 

a h a b l a n t e y o y e n t e , si n o t o t a l , a l m e n o s p a r c i a l m e n t e 

(o lo q u e es lo m i s m o , u n c o d i f i c a d o r y u n desc i f rador 

de l m e n s a j e ) ; y , p o r ú l t i m o , u n CONTACTO , un c a n a l d e 

t ransmis ión y u n a c o n e x i ó n p s i c o l ó g i c a entre h a b l a n t e 

y o y e n t e , q u e p e r m i t a a a m b o s e n t r a r y p e r m a n e c e r en 

c o m u n i c a c i ó n . T o d o s estos fac tores i n v o l u c r a d o s en la 

c o m u n i c a c i ó n v e r b a l d e u n a m a n e r a i n a l i e n a b l e p u e d e n 

ser e s q u e m a t i z a d o s d e la s i g u i e n t e f o r m a : 

CONTEXTO 

HABLANTE MENSAJE OYENTE 

CONTACTO 

CÔDIGO 
2 Joos, M . , «Description of l a n g u a g e design», en Journal of the 

Acoustical Society of America, 22, ( 1 9 5 0 ) , pâgs. 701-708. 
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C a d a u n o d e esos seis e l e m e n t o s d e t e r m i n a u n a 

f u n c i ó n d i f e r e n t e d e l l e n g u a j e . A u n q u e d i s t i n g u i m o s seis 

d e sus a s p e c t o s b á s i c o s , a p e n a s p o d r í a m o s e n c o n t r a r m e n ­

sajes v e r b a l e s q u e r e a l i z a s e n u n c o m e t i d o ú n i c o . L a j d i -

v e r s i d a d n o se e n c u e n t r a en el m o n o p o l i o d e u n a d e estas 

f u n c i o n e s v a r i a s , s ino en u n o r d e n j e r á r q u i c o d i f e r e n t e . 

L a e s t r u c t u r a v e r b a l d e l m e n s a j e d e p e n d e , b á s i c a m e n t e , 

d e la f u n c i ó n p r e d o m i n a n t e . P e r o , a u n c u a n d o u n a ten­

d e n c i a h a c i a el re ferente (Einstellung), u n a o r i e n t a c i ó n 

h a c i a el CONTEXTO — e n r e s u m e n , la func ión l l a m a d a 

REFERENCIAL , « d e n o t a t i v a » , « c o g n o s c i t i v a » — es la t a r e a 

p r i m o r d i a l d e n u m e r o s o s mensajes , la p a r t i c i p a c i ó n a c c e ­

soria d e las d e m á s f u n c i o n e s d e tales mensajes d e b e ser 

t e n i d a en c u e n t a p o r el l i n g ü i s t a o b s e r v a d o r . 

L a d e n o m i n a d a f u n c i ó n EMOTIVA O « e x p r e s i v a » , en­

f o c a d a h a c i a el H A B L A N T E , asp ira a u n a e x p r e s i ó n d i r e c ­

ta d e l a a c t i t u d d e éste h a c i a lo q u e está d i c i e n d o . Esto 

t i e n d e a p r o d u c i r la i m p r e s i ó n d e u n a c ier ta e m o c i ó n , 

y a sea v e r d a d e r a o fingida; por t a n t o , el t é r m i n o « e m o ­

t ivo» l a n z a d o y d e f e n d i d o p o r M a r t y 3 , h a d e m o s t r a d o ser 

p r e f e r i b l e al d e « e m o c i o n a l » . El es trato p u r a m e n t e e m o t i v o 

d e u n a l e n g u a está r e p r e s e n t a d o p o r las in ter jecc iones , q u e 

d i f ieren d e los m e d i o s d e u n l e n g u a j e re ferente p o r su p a t r ó n 

s o n o r o ( s e c u e n c i a s d e s o n i d o p e c u l i a r e s o inc luso d e sonidos 

q u e en o t r a p a r t e r e s u l t a r í a n p o c o usuales) y p o r su p a p e l 

s i n t á c t i c o (no son c o m p o n e n t e s , s ino e q u i v a l e n t e s d e o r a ­

c i o n e s ) . «¡Bah! ¡Bah!, d i j o M e G u i n t y » : la e x p r e s i ó n 

c o m p l e t a d e l p e r s o n a j e d e C o n a n D o y l e consiste e n dos 

c h a s q u i d o s . L a f u n c i ó n e m o t i v a , p u e s t a d e m a n i f i e s t o 

en las i n t e r j e c c i o n e s s a z o n a , h a s t a c ier to p u n t o , todas 

n u e s t r a s l o c u c i o n e s en su n ive l fón ico , g r a m a t i c a l y lé­

x i c o . S i a n a l i z a m o s el l e n g u a j e d e s d e el p u n t o d e v is ta 

d e la i n f o r m a c i ó n q u e c o n t i e n e , n o p o d e m o s restr ingir 

la n o c i ó n d e i n f o r m a c i ó n al a s p e c t o c o g n o s c i t i v o . U n 

3 M a r t y , A . , Untersuchungen zur Grundlegung der allgemeinen Gram 

matik und Sprachphilosophie, vol. I, Halle, 1908. 
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h o m b r e q u e h a g a uso d e rasgos expres ivos p a r a i n d i c a r 

su a c t i t u d i r ó n i c a o c o l é r i c a , t r a n s m i t e u n a i n f o r m a c i ó n 

ostensible , y es e v i d e n t e q u e esta c o n d u c t a v e r b a l n o 

p u e d e ser e q u i p a r a d a a a c t i t u d e s n o semiót icas o n u t r i ­

t ivas , c o m o p u e d e ser « c o m e r s e un p o m e l o » ( p a r a s e g u i r 

el símil de C h a t m a n ) . L a d i f e r e n c i a entre [b ig] ' g r a n d e ' 

y la p r o l o n g a c i ó n e n f á t i c a d e la v o c a l [ b i : g ] es c o n v e n ­

c i o n a l ; s u p o n e u n r a s g o l ingüís t ico c i f rado , c o m o la di­

ferencia e n t r e las v o c a l e s b r e v e s y l a r g a s de los t é r m i n o s 

c h e c o s [ v i ] , ' t u ' , y [ v i ] , ' s a b e ' , p e r o en este p a r la infor­

m a c i ó n d i f e r e n c i a l es f o n o l ó g i c a y en el a n t e r i o r e m o t i v a . 

M i e n t r a s e s t e m o s i n t e r e s a d o s en i n v a r i a n t e s f o n o l ó g i c a s , 

las v o c a l e s ing lesas /i/ e /i:/ se p r e s e n t a n c o m o s imples 

v a r i a n t e s de u n o y el m i s m o f o n e m a ; p e r o si lo q u e nos 

p r e o c u p a son las u n i d a d e s e m o t i v a s , la r e l a c i ó n e n t r e 

i n v a r i a n t e y v a r i a n t e se r e v i e r t e : la l o n g i t u d y b r e v e d a d 

son i n v a r i a n t e s e j e c u t a d a s p o r f o n e m a s v a r i a b l e s . L a c o n ­

j e t u r a d e S a p o r t a d e q u e la d i f e r e n c i a e m o t i v a es u n 

rasgo no l i n g ü í s t i c o « a t r i b u i b l e a la t ransmis ión d e l m e n ­

saje y n o a é l » , r e d u c e , d e u n m o d o a r b i t r a r i o , su c a p a ­

c i d a d i n f o r m a t i v a . 

U n a n t i g u o a c t o r de l T e a t r o d e M o s c ú d e S t a n i s -

lavski , m e d i jo c ó m o en u n a a u d i c i ó n el f a m o s o d i r e c t o r 

le p i d i ó q u e f o r m a r a c u a r e n t a mensajes di ferentes d e la 

frase Segodnja vecerom ( 'esta t a r d e ' ) , a base d e d ivers i f i car 

su m a t i z e x p r e s i v o . H i z o u n a lista d e u n a s c u a r e n t a si­

t u a c i o n e s e m o t i v a s , l u e g o e m i t i ó esta frase, d e a c u e r d o 

c o n c a d a u n a d e esas s i t u a c i o n e s q u e su a u d i t o r i o ten ía 

q u e r e c o n o c e r só lo a p a r t i r d e los c a m b i o s sonoros d e 

dos p a l a b r a s i g u a l e s . S e le p i d i ó a este a c t o r q u e r e p i ­

tiese la p r u e b a d e S t a n i s l a v s k i p a r a nuestro t r a b a j o d e 

i n v e s t i g a c i ó n s o b r e l a d e s c r i p c i ó n y el anál is is d e l ruso 

c lás ico (ba jo los a u s p i c i o s d e la F u n d a c i ó n R o c k f e l l e r ) . 

A n o t ó u n a s c i n c u e n t a s i t u a c i o n e s q u e e n c u a d r a b a n l a 

m i s m a frase e l í p t i c a , y s a c ó d e e l la los c i n c u e n t a m e n s a ­

j e s c o r r e s p o n d i e n t e s p a r a g r a b a r l o s en c i n t a m a g n e t o f ó ­

n i c a . L a m a y o r í a d e ellos fueron desc i f rados c i r c u n s t a n -
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c ia l y c o r r e c t a m e n t e p o r o y e n t e s m o s c o v i t a s . Q u i s i e r a 

a ñ a d i r q u e t o d a s estas s e ñ a l e s e m o t i v a s se prestan a a n á ­

lisis l ingüíst icos c o n g r a n f a c i l i d a d . 

O r i e n t a d a h a c i a el OYENTE , la f u n c i ó n CONATIVA en­

c u e n t r a su m á s p u r a e x p r e s i ó n g r a m a t i c a l en el v o c a t i v o 

y el i m p e r a t i v o , q u e d e s d e el p u n t o d e vista s intáct ico , 

m o r f o l ó g i c o y , a m e n u d o i n c l u s o , f o n o l ó g i c o , se d e s v í a n 

d e otras c a t e g o r í a s n o m i n a l e s y v e r b a l e s . L a s orac iones 

d e i m p e r a t i v o d i f i e r e n , d e m a n e r a f u n d a m e n t a l , de las 

e n u n c i a t i v a s en q u e éstas es tán e x p u e s t a s a u n a p r u e b a 

d e v e r d a d . C u a n d o N a n o (en la o b r a d e O ' N e i l l t i tu­

l a d a La Fuente), « c o n u n t o n o a g r e s i v o d e m a n d a n t o » , 

d i c e « ¡ B e b e ! » , en este i m p e r a t i v o n o c a b e hacerse la p r e ­

g u n t a «¿es c i e r t o o n o ? » , q u e , sin e m b a r g o , sí es posible 

en frases c o m o « b e b i ó » , « b e b e r á » y « b e b e r í a » . E n c o n ­

traste con las o r a c i o n e s d e i m p e r a t i v o , las e n u n c i a t i v a s 

se p u e d e n c o n v e r t í / en i n t e r r o g a t i v a s : «¿bebió?», «¿be­

b e r á ? » , « ¿ b e b e r í a ? » 

E l m o d e l o t r a d i c i o n a l d e l l e n g u a j e , tal y c o m o B ü h l e r 

lo e x p l i c ó 4 , se r e d u c í a a esas tres funciones ( e m o t i v a , 

c o n a t i v a y r e f e r e n c i a l ) , y los tres á n g u l o s de este m o d e l o 

(la p r i m e r a p e r s o n a d e l h a b l a n t e , la s e g u n d a del o y e n t e 

y la « t e r c e r a » , p r o p i a m e n t e d i c h a , es d e c i r , a l g u i e n o 

a l g o y a m e n c i o n a d o ) . H a y m u c h a s pos ib i l idades de q u e 

ciertas f u n c i o n e s v e r b a l e s a d i c i o n a l e s se p u e d a n d e d u c i r 

d e este e j e m p l o t r i á d i c o . D e esta f o r m a , la función m á g i c a 

y d e c o n j u t o c o n s t a , en su m a y o r p a r t e , d e a l g u n a c o n ­

v e r s a c i ó n c o n u n a « t e r c e r a p e r s o n a » , ausente o i n a n i m a ­

d a , con u n o y e n t e d e u n m e n s a j e c o n a t i v o . « ¡ Q u e se 

s e q u e este o r z u e l o , tfu, tfu, tfu, tfu» ( h e c h i z o l i t u a n o ) 5 . 

« ¡ A g u a , r ío m a j e s t u o s o , a m a n e c e r ! E n v i a d el d o l o r 

m á s a l lá d e l m a r a z u l , a l f o n d o d e l m a r , c o m o u n a p i e d r a 

4 Bühler, K . , « D i e A x i o m a t i k der Sprachwissenschaft», en Kant-

Studien, 38, Berlin, 1933, pâgs. 19-20. 
5 M a n s i k k a , V . T . , « L i t a u i s c h e Z a u b e r s p r ü c h e » , en Folklort 

Fellows communications, 87, ( 1 9 2 9 ) , pâg. 69. 
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gr is q u e n u n c a p u d i e s e salir d e a l l í ; q u e el d o l o r n o sea 

n u n c a u n a c a r g a en el á n i m o d e un s i e r v o d e D i o s , q u e 

s e a e x p u l s a d o y d e s a p a r e z c a » ( c o n j u r o d e l N o r t e d e 

R u s i a 6 : « S o l , d e t e n t e sobre G a b a ó n ; y t ú , l u n a , sobre 

el v a l l e d e A y a l ó n ; y el sol se d e t u v o , y se p a r ó la 

l u n a . . . » (Josué 1 0 . 1 2 ) . N o o b s t a n t e , o b s e r v a m o s tres 

n u e v o s fac tores const i tut ivos d e l a c o m u n i c a c i ó n v e r b a l 

. y tres f u n c i o n e s d e l l e n g u a j e c o r r e s p o n d i e n t e s . 

E x i s t e n mensa jes c u y a f u n c i ó n p r i m o r d i a l es es table­

c e r , p r o l o n g a r o i n t e r r u m p i r la c o m u n i c a c i ó n , p a r a c o m ­

p r o b a r si el c a n a l f u n c i o n a ( « O i g a , ¿ m e o y e ? » ) , p a r a 

a t r a e r o c o n f i r m a r la a t e n c i ó n c o n t i n u a d e l i n t e r l o c u ­

tor ( « ¿ M e e s c u c h a ? » , o s e g ú n la d i c c i ó n s h a k e s p e a r i a n a 

« ¡ P r é s t a m e o ídos!» — y al o t r o l a d o d e l h i l o « ¡ A j a ! » ) — . 

E s t e CONTACTO , ó función FÁTICA — p a r a u t i l i z a r el tér­

m i n o d e M a l i n o w s k i 7 — , se p u e d e d e s p l e g a r u t i l i z a n d o 

u n p r o f u s o i n t e r c a m b i o d e f ó r m u l a s r i t u a l i z a d a s p o r d i á ­

l o g o s c o m p l e t o s , c o n el s i m p l e p r o p ó s i t o d e p r o l o n g a r 

la c o m u n i c a c i ó n . D o r o t h y P a r k e r c a p t ó estos e l o c u e n t e s 

e j e m p l o s : « ' B u e n o ' , dijo el j o v e n . ' B u e n o ' , d i jo el la. 

' B u e n o , a q u í e s t a m o s ' , di jo é l . l A q u í e s t a m o s , ¿ v e r d a d ? ' , 

d i j o e l la . ' Y o d i r í a q u e s í ' , d i jo é l , '¡sí señor! a q u í esta­

m o s ' . ' B u e n o ' , d i jo el la. ' B u e n o , b u e n o ' , d i jo é l .» El es­

f u e r z o p a r a e m p e z a r y m a n t e n e r u n a c o m u n i c a c i ó n es 

t í p i c o d e las a v e s c a n t o r a s ; así q u e la f u n c i ó n fá t i ca de l 

l e n g u a j e es la ú n i c a q u e c o m p a r t e n c o n los seres h u m a ­

n o s . T a m b i é n es la p r i m e r a f u n c i ó n v e r b a l q u e a d q u i e r e n 

los n i ñ o s ; es tán dispuestos a c o m u n i c a r s e a n t e s d e estar 

c a p a c i t a d o s p a r a e n v i a r y r e c i b i r i n f o r m a c i ó n q u e se lo 

p e r m i t a . 

L a l ó g i c a m o d e r n a d i s t i n g u e e n t r e d o s n i v e l e s d e len­

g u a j e : « l e n g u a j e d e objetos» y « m e t a l e n g u a j e » . P e r o éste 

• R y b n i k o v , P. N . , Pesni, vol. I l l , M o s c ú , 1910, p á g . 2 1 7 y s. 
7 M a l i n o w s k i , B., « T h e problem of m e a n i n g in primitive l a n g u a -

ges», en The meaning of meaning, de C . K . O g d e n y I. A . Richards, 

N u e v a Y o r k y Londres, 9 . a éd., 1 9 5 3 , p á g s . 296-336. 
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n o sólo c o n s t i t u y e un i n s t r u m e n t o c ient í f ico n e c e s a r i o p a r a 

l ó g i c o s y l i n g ü i s t a s , s ino q u e t a m b i é n j u e g a un p a p e l i m ­

p o r t a n t e en el l e n g u a j e q u e u t i l i z a m o s c a d a d í a . A l i g u a l 

q u e el J o u r d a i n d e M o l i e r e q u e u t i l i z a b a la p r o s a sin 

c o n o c e r l a , n o s o t r o s p r a c t i c a m o s el m e t a l e n g u a j e sin d a r ­

nos c u e n t a d e l c a r á c t e r m e t a l i n g ü í s t i c o d e nuestras o p e ­

r a c i o n e s . S i e m p r e q u e el h a b l a n t e y/o el o y e n t e n e c e s i t a n 

c o m p r o b a r si e m p l e a n el m i s m o c ó d i g o , el h a b l a fija la 

a t e n c i ó n en el CÓDIGO : r e p r e s e n t a u n a func ión METALIN-
GÜÍSTICA ( p o r e j e m p l o , la d e g l o s a r ) . « N o le c o m p r e n ­

d o ¿ q u é q u i e r e d e c i r ? » , i n t e r r o g a el o y e n t e , o en la d i c c i ó n 

d e S h a k e s p e a r e : « ¿ Q u é fue lo q u e dijisteis?» Y el h a ­

b l a n t e , a n t i c i p á n d o s e a tales cuest iones , p r e g u n t a : « ¿ S a b e s 

lo q u e q u i e r o d e c i r ? » I m a g í n e n s e un d i á l o g o tan exas­

p e r a n t e c o m o é s t e : « L e d i e r o n c a l a b a z a s al sophomore.» 

« P e r o , ¿ q u é q u i e r e d e c i r l d a r c a l a b a z a s ? » «Es lo m i s m o 

q u e ' c a t e a r * . » « ¿ Y ' c a t e a r ' ? » «Signi f i ca ' s u s p e n d e r en 

un e x a m e n ' . » « Y ¿qué es un ' s o p h o m o r e ' » , persiste el 

q u e i n t e r r o g a , a j e n o p o r c o m p l e t o al v o c a b u l a r i o escolar . 

« S e les l l a m a así a los estudiantes de segundo año.» T o d a s 

estas o r a c i o n e s e c u a c i o n a l e s sólo c o n t i e n e n i n f o r m a c i ó n 

s o b r e el c ó d i g o l é x i c o de l español y su función es estric­

t a m e n t e m e t a l i n g ü í s t i c a . C u a l q u i e r p r o c e s o de l a p r e n d i ­

z a j e d e u n a l e n g u a , en espec ia l la a d q u i s i c i ó n d e l n i ñ o 

d e la l e n g u a m a t e r n a h a c e un a m p l i o uso d e tales fun­

c i o n e s , y la afasia p u e d e ser d e s c r i t a c o m o la p é r d i d a d e 

la c a p a c i d a d p a r a l l e v a r a c a b o o p e r a c i o n e s m e t a l i n -

g ü í s t i c a s . 

H e m o s s a c a d o a c o l a c i ó n los seis factores i n v o l u c r a ­

dos en la c o m u n i c a c i ó n v e r b a l , e x c e p t o el p r o p i o m e n ­

saje. L a t e n d e n c i a h a c i a el MENSAJE c o m o tal (Einstellung), 

es la f u n c i ó n POÉTICA , q u e no p u e d e estudiarse c o n efec­

t i v i d a d si se la a p a r t a d e los p r o b l e m a s g e n e r a l e s d e l 

l e n g u a j e o, p o r o t r a p a r t e , el anál is is d e éste r e q u i e r e u n a 

c o n s i d e r a c i ó n p r o f u n d a d e su func ión p o é t i c a . C u a l q u i e r 

i n t e n t o e n c a m i n a d o a r e d u c i r l a a poes ía o v i c e v e r s a , 

c o n s t i t u i r í a u n a f o r m a e n g a ñ o s a d e s impl i f i car las cosas 
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al m á x i m o . E s t a f u n c i ó n n o es la ú n i c a q u e posee el ar te 

v e r b a l , p e r o sí es la m á s s o b r e s a l i e n t e y d e t e r m i n a n t e , 

m i e n t r a s q u e en el resto d e las a c t i v i d a d e s v e r b a l e s 

a c t ú a c o m o c o n s t i t u t i v o s u b s i d i a r i o y a c c e s o r i o . T a m b i é n 

sirve p a r a p r o f u n d i z a r la d i c o t o m í a f u n d a m e n t a l d e 

s ignos y ob je tos , a base d e p r o m o v e r la c u a l i d a d ev i ­

d e n t e d e a q u é l l o s . D e a q u í q u e , a l t r a t a r d e la función 

p o é t i c a , la l i n g ü í s t i c a n o p u e d e a u t o l i m i t a r s e al c a m p o 

de la poes ía . 

« ¿ P o r q u é d i c e s s i e m p r e Juana y Margarita y n o Mar-

garita y Juana? ¿Pref ieres a J u a n a a n t e s q u e a su her­

m a n a g e m e l a ? » « E n a b s o l u t o ; lo q u e p a s a es q u e resulta 

m á s s u a v e . » E n u n a s e c u e n c i a d e dos n o m b r e s c o o r d i n a ­

dos y m i e n t r a s n o i n t e r f i e r a n p r o b l e m a s d e c a t e g o r í a , 

el h e c h o d e q u e p r e c e d a el n o m b r e m á s c o r t o c o n v i e n e 

m á s al h a b l a n t e , le resu l ta i n d i f e r e n t e y c o n s t i t u y e un 

m e n s a j e m e j o r o r g a n i z a d o . 

U n a c h i c a tenía la c o s t u m b r e d e h a b l a r d e l « h o r r i b l e 

H a r r y » . « ¿ P o r q u é h o r r i b l e ? » « P o r q u e le detes to .» « P e r o , 

¿por q u é n o desagradable, terrible, horroroso o repugnante?» 

« N o sé p o r q u é , p e r o horrible le c u a d r a m e j o r . » S i n darse 

c u e n t a , se e s t a b a a f e r r a n d o al r e c u r s o p o é t i c o d e la 

p a r o n o m a s i a . — 

El l e m a pol í t i co «I l ike I k e » * [ a y l a y k a y k ] , está 

e s t r u c t u r a d o d e m a n e r a s u c i n t a y consiste en tres m o n o ­

sí labos y tres d i p t o n g o s /ay/, c a d a u n o d e los c u a l e s está 

s e g u i d o , d e f o r m a s i m é t r i c a , p o r u n f o n e m a c o n s o n a n t i ­

co /. . 1 . . k . .k/. L a c o m p o s i c i ó n d e las tres p a l a b r a s p r e ­

senta u n a v a r i a c i ó n : n o ex is ten f o n e m a s c o n s o n a n t i c o s 

en la p r i m e r a p a l a b r a , h a y d o s en la s e g u n d a r o d e a n d o 

al d i p t o n g o , y u n a c o n s o n a n t e final en la t e r c e r a . H y m e s 

p e r c i b i ó un n ú c l e o d o m i n a n t e s i m i l a r /ay/ en a l g u n o s 

d e los sonetos d e K e a t s . E n esta f ó r m u l a t r i s i láb ica , «l ike» 

y « I k e » r i m a n , « I k e » r i m a c o n « l ike» y a d e m á s está to-

* « M e gusta' Ike». 'Ike' es el d i m i n u t i v o c o n q u e se conoc ía al 
pres idente Eisenhower . [JV. del 7~.] 
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t a l m e n t e i n c l u i d a en ésta ( r i m a en e c o ) , / l a y k / — / a y k / ; 

c o n s t i t u y e la i m a g e n p a r o n o m á s t i c a d e u n a sensación 

q u e e n v u e l v e t o t a l m e n t e a su o b j e t o . T a m b i é n p r e s e n t a n 

u n a a l i t e r a c i ó n , y /ay/ está i n c l u i d a en las otras dos /ayk/; 

es la i m a g e n p a r o n o m á s t i c a d e l su jeto a m o r o s o e n v u e l t a 

p o r el o b j e t o a m a d o . L a f u n c i ó n s e c u n d a r i a d e esta l la­

m a t i v a frase e l e c t o r a l r e f u e r z a su i m p a c t o y e f icacia . 

C o m o h e m o s d i c h o , el e s t u d i o l i n g ü í s t i c o d e la función 

p o é t i c a d e b e s o b r e p a s a r los l ímites d e la poes ía , y , p o r 

o t r a p a r t e , el análisis l i n g ü í s t i c o d e ésta n o p u e d e l imitar­

se a a q u é l l a . L a s c a r a c t e r í s t i c a s d e los diversos géneros 

p o é t i c o s i m p l i c a n u n a p a r t i c i p a c i ó n e s c a l o n a d a di ferente 

p o r p a r t e d e las otras f u n c i o n e s v e r b a l e s , j u n t o con la 

f u n c i ó n p o é t i c a d o m i n a n t e . L a é p i c a , q u e se c o n c r e t a 

a la t e r c e r a p e r s o n a , i n v o l u c r a d e m a n e r a firme al as­

p e c t o re ferencia l d e l l e n g u a j e ; la l í r i ca , o r i e n t a d a h a c i a 

la p r i m e r a p e r s o n a , está í n t i m a m e n t e l i g a d a a la función 

e m o t i v a . S i n e m b a r g o , la p o e s í a d e la s e g u n d a persona 

está i m b u i d a d e la f u n c i ó n c o n a t i v a y es, o a p e l a t i v a o 

e x h o r t a t i v a , según q u e la p r i m e r a p e r s o n a esté s u b o r d i ­

n a d a a la s e g u n d a , o a la i n v e r s a . 

A h o r a q u e y a está m á s o m e n o s c o m p l e t a nuestra 

p r e c i p i t a d a d e s c r i p c i ó n d e las seis func iones básicas d e 

la c o m u n i c a c i ó n v e r b a l , p o d e m o s a c a b a r nuestro e s q u e m a 

de factores f u n d a m e n t a l e s c o n el c o r r e s p o n d i e n t e c o m ­

p e n d i o d e las f u n c i o n e s : 

REFERENCIAL 

EMOTIVA POÉTICA CONATIVA 

F ÁTICA 

METALINGÜÍSTiCA 

¿ E n q u é consiste el c r i t e r i o l i n g ü í s t i c o e m p í r i c o d e la 

f u n c i ó n p o é t i c a ? E n c o n c r e t o , ¿ c u á l es el r a s g o i n h e r e n t e 

i n d i s p e n s a b l e d e c u a l q u i e r f r a g m e n t o p o é t i c o ? P a r a c o n -
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tes tar a esta p r e g u n t a es p r e c i s o r e c o r d a r los d o s m o d e l o s 

b á s i c o s q u e se ut i l i zan en u n a c o n d u c t a v e r b a l : la se­

lección y la combinación. S i el t e m a d e l m e n s a j e es « c h i l d » , 

' n i ñ o ' , el h a b l a n t e s e l e c c i o n a u n o e n t r e los n o m b r e s 

e x i s t e n t e s , m á s o m e n o s s i m i l a r e s y , h a s t a c i e r t o p u n t o 

e q u i v a l e n t e s , c o m o n i ñ o , c h i c o , j o v e n c i t o o p á r v u l o . 

D e s p u é s , a l c o m e n t a r el t e m a , p u e d e s e l e c c i o n a r u n o d e 

los v e r b o s e m p a r e n t a d o s d e s d e el p u n t o d e v is ta s e m á n ­

t i c o , tales c o m o : d u e r m e , c a b e c e a , d o r m i t a , sestea. A m b o s 

t é r m i n o s e l e g i d o s se c o m b i n a n d e n t r o d e la c a d e n a d e la 

l e n g u a . L a se lecc ión t iene l u g a r a b a s e d e u n a e q u i v a l e n ­

c i a , s i m i l i t u d , d e s i g u a l d a d , s i n o n i m i a y a n t o n i m i a , m i e n ­

tras q u e la c o m b i n a c i ó n , el e n t r a m a d o d e la s e c u e n c i a , 

se b a s a en la p r o x i m i d a d . La función poética proyecta el 

principio de la equivalencia del eje de la selección sobre el„ 

eje de la combinación. L a e q u i v a l e n c i a se c o n v i e r t e en 

r e c u r s o c o n s t i t u t i v o de la s e c u e n c i a . E n p o e s í a u n a sí­

l a b a se e q u i p a r a a c u a l q u i e r o t r a d e la m i s m a s e c u e n ­

c i a ; se s u p o n e q u e el a c e n t o d e u n a p a l a b r a e q u i v a l e 

al d e o t r a c o m o las i n a c e n t u a d a s e q u i v a l e n a las á t o n a s . 

L a l a r g a p r o s ó d i c a e q u i v a l e a las l a r g a s y las b r e v e s 

a las b r e v e s . L o m i s m o s u c e d e c o n las f ronteras d e 

p a l a b r a s y las p a u s a s s i n t á c t i c a s . L a s s í l a b a s se c o n v i e r ­

ten en u n i d a d e s d e m e d i c i ó n y t a m b i é n las m o r a s o los 

a c e n t o s . 

U n a o b j e c i ó n pos ib le es q u e el m e t a l e n g u a j e t a m b i é n 

h a c e uso s e c u e n c i a l d e u n i d a d e s e q u i v a l e n t e s , a base d e 

c o m b i n a r expres iones s i n ó n i m a s d e n t r o d e u n a frase 

e c u a c i o n a l : A = A («La yegua es la hembra del caballo»). 

S i n e m b a r g o , la poesía y el m e t a l e n g u a j e son d i a m e t r a l -

m e n t e o p u e s t o s entre s í ; en éste la s e c u e n c i a se usa p a r a 

p l a n t e a r u n a e c u a c i ó n , m i e n t r a s q u e en p o e s í a la e c u a ­

c ión s i rve p a r a f o r m a r u n a s e c u e n c i a . 

E n p o e s í a , y hasta c ier to p u n t o en las m a n i f e s t a c i o n e s 

l a t e n t e s d e la func ión p o é t i c a , las s e c u e n c i a s d e l i m i t a d a s 

p o r f r o n t e r a s d e p a l a b r a s l l e g a n a ser m e n s u r a b l e s , y a 

s e a n i s ó c r o n a s o g r a d u a l e s . « J u a n a y M a r g a r i t a » nos 

4 0 



m o s t r a r o n el p r i n c i p i o p o é t i c o d e la g r a d a c i ó n s i lábi­

c a , el m i s m o q u e h a c i a el fin d e la é p i c a fo lk lór ica 

s e r v i a se e l e v ó a la c a t e g o r í a d e ley o b l i g a t o r i a ( c f r . 8 ) . 

L a c o m b i n a c i ó n «innocent bysta.ndtr», ' e s p e c t a d o r i n o ­

c e n t e ' n o se h a b r í a c o n v e r t i d o en u n a frase m u y t r i l l a d a 

si n o h u b i e s e s ido p o r sus dos p a l a b r a s d a c t i l i c a s . E n la 

frase «veni, vidi, vici», la s imetr ía d e los tres v e r b o s 

b is i láb icos c o n i d é n t i c a c o n s o n a n t e in ic ia l e i d é n t i c a 

v o c a l final, a ñ a d i e r o n e s p l e n d o r al l a c ó n i c o m e n s a j e d e 

C é s a r . 

M e d i r las s e c u e n c i a s es un recurso q u e , fuera d e la 

f u n c i ó n p o é t i c a , n o e n c u e n t r a a p l i c a c i ó n en el l e n g u a j e . 

Es e x c l u s i v a m e n t e en p o e s í a con su h a b i t u a l re i terac ión 

d e u n i d a d e s e q u i v a l e n t e s , d o n d e se e x p e r i m e n t a el t i e m p o 

d e la fluidez d e l h a b l a ; p o r d e c i r l o así , u n t i e m p o m u s i ­

c a l — p a r a c i t a r o t r o p a t r ó n s e m i ó t i c o — . G e r a l d M a n l e y 

H o p k i n s , n o t a b l e i n v e s t i g a d o r d e la c i e n c i a de l l e n g u a j e 

p o é t i c o , d e f i n i ó el v e r s o c o m o « u n discurso q u e repi te 

— t o t a l o p a r c i a l m e n t e — el m i s m o n ú m e r o d e s o n i d o s » 9 . 

P e r o a la p r e g u n t a q u e se f o r m u l a H o p k i n s d e «¿se p u e d e 

l l a m a r poes ía a t o d o el v e r s o ? » , es pos ib le c o n t e s t a r d e u n 

m o d o r o t u n d o , tan p r o n t o c o m o la f u n c i ó n p o é t i c a de ja 

d e ser c o n f i n a d a c o n a r b i t r a r i e d a d al d o m i n i o de la p o e ­

sía. L o s versos m n e m o t é c n i c o s m e n c i o n a d o s p o r H o p k i n s 

( c o m o « t r e i n t a d ías t iene s e p t i e m b r e » ) , los a n u n c i o s r i m a ­

dos y c a n t a d o s , las leyes m e d i e v a l e s vers i f icadas c i t a d a s 

p o r L o t z o , p o r ú l t i m o , los t r a t a d o s cientí f icos en sáns­

c r i t o , escritos en verso y q u e en la t r a d i c i ó n h i n d ú se d i ­

f e r e n c i a n d e la a u t é n t i c a poes ía (kavya), — t o d o s estos 

textos m é t r i c o s h a c e n uso d e la f u n c i ó n p o é t i c a , a u n q u e 

sin d e s i g n a r l e el d e t e r m i n a n t e y f o r z a d o p a p e l q u e d e s e m ­

p e ñ a en p o e s í a — . D e esta f o r m a , el verso l l e g a a r e b a s a r 

8 M a r e t i c , T . , « M e t r i k a narodnih nasih pjesama», en Rad Yugosla-

venske Akademije, 168, Z a g r e b , 1907, pág. 170. 

• H o p k i n s , G . M . , The journals and papers, ed. H . House, 

Londres, 1959. 
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los l í m i t e s d e la p o e s í a , p e r o , al m i s m o t i e m p o , i m p l i c a 

u n a f u n c i ó n p o é t i c a . A l p a r e c e r , n i n g u n a c u l t u r a h u m a n a 

i g n o r a el a r t e d e v e r s i f i c a r ; en c a m b i o exis ten m u c h o s 

p a t r o n e s c u l t u r a l e s sin versos « a p l i c a d o s » , e i n c l u s o en 

esas c u l t u r a s q u e los p o s e e n p u r o s y a t r i b u i d o s , p a r e c e n 

ser u n f e n ó m e n o s e c u n d a r i o y , sin d u d a a l g u n a , d e r i v a ­

d o . L a a d a p t a c i ó n d e m e d i o s p o é t i c o s p a r a a l g ú n p r o p ó ­

sito h e t e r o g é n e o n o o c u l t a su e s e n c i a p r i m a r i a , al i g u a l 

q u e los e l e m e n t o s d e l l e n g u a j e e m o t i v o , c u a n d o se a p l i ­

c a n en p o e s í a , t o d a v í a c o n s e r v a n su m a t i z e m o t i v o . U n 

filibustero* p u e d e r e c i t a r Hiawalha p o r q u e es l a r g o ; sin 

e m b a r g o , su c u a l i d a d d e p o é t i c o s i g u e s i e n d o el i n t e n t o 

p r i m o r d i a l d e l p r o p i o texto . Es e v i d e n t e q u e la e x i s t e n c i a 

d e a n u n c i o s vers i f i cados , m u s i c a l e s o p i c t ó r i c o s , no se­

p a r a al v e r s o o a la f o r m a m u s i c a l y p i c t ó r i c a d e l es tudio 

d e la p o e s í a , la m ú s i c a y las be l las ar tes . 

E n r e s u m i d a s c u e n t a s , el anál is is d e l v e r s o es d e la 

a b s o l u t a c o m p e t e n c i a de la p o é t i c a , q u e p u e d e defi­

nirse c o m o a q u e l l a p a r t e d e la l i n g ü í s t i c a q u e t r a t a 

d e la f u n c i ó n p o é t i c a y la r e l a c i ó n q u e t iene c o n las 

d e m á s f u n c i o n e s d e l l e n g u a j e . E n su s e n t i d o m á s a m ­

p l i o , t r a t a d e la f u n c i ó n p o é t i c a y n o sólo d e n t r o 

d e la p o e s í a , y a q u e esta f a c u l t a d a p a r e c e s u p e r p u e s t a 

s o b r e o t r a s f u n c i o n e s en el l e n g u a j e , s ino t a m b i é n f u e r a 

d e e l la , d o n d e se d a n a l g u n a s o t r a s q u e están p o r 

e n c i m a . 

L a « f i g u r a f ó n i c a » r e i t e r a t i v a q u e H o p k i n s s e ñ a l a b a 

c o m o p r i n c i p i o c o n s t i t u t i v o d e l v e r s o , p u e d e ser especi­

ficada c o n m á s d e t a l l e . Esa figura s i e m p r e u t i l i z a p o r lo 

m e n o s u n c o n t r a s t e b i n a r i o con u n a p r o m i n e n c i a re lat i ­

v a m e n t e a l t a o b a j a , a c t i v a d a p o r las d i ferentes secc iones 

d e la s e c u e n c i a f o n o l ó g i c a . 

* Se l l a m a así en Estados U n i d o s a los parlamentarios q u e para 

obstruir una moción prolongan su intervención en la tribuna por 

m u c h o t iempo. Hiawatha es el título de un célebre p o e m a de L o n g ­

fellow. [.V. del T .] 
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D e n t r o d e u n a s í l a b a , la p a r t e n u c l e a r m á s sobre­

sa l iente , la q u e c o n s t i t u y e su p u n t o c u l m i n a n t e se o p o n e 

a los f o n e m a s n o s i l á b i c o s , m a r g i n a l e s y menos p r o m i n e n ­

tes. C u a l q u i e r s í l a b a c o n t i e n e u n f o n e m a s i lábico y el 

i n t e r v a l o e n t r e d o s s í l a b a s c o n s e c u t i v a s es r e a l i z a d o — e n 

todas las l e n g u a s y en a l g u n a s s i e m p r e — por f o n e m a s 

m a r g i n a l e s , n o s i l á b i c o s . E n la l l a m a d a versi f icación si­

l á b i c a , el n ú m e r o d e s í labas q u e a p a r e c e n en u n a c a d e ­

n a d e l i m i t a d a d e s d e el p u n t o d e vista m é t r i c o , es u n a 

c o n s t a n t e , m i e n t r a s q u e la p r e s e n c i a d e un f o n e m a n o 

s i l á b i c o o d e u n g r u p o e n t r e c a d a dos sí labas d e u n a c a ­

d e n a m é t r i c a t a m b i é n lo es, p e r o sólo en a q u e l l a s l e n g u a s 

en las q u e se dé a p a r i c i ó n i n d i s p e n s a b l e de e l e m e n t o s 

n o s i lábicos e n t r e los q u e sí lo son, incluso en a q u e l l o s 

s istemas p o é t i c o s en los q u e el h i a t o está p r o h i b i d o . O t r a 

m a n i f e s t a c i ó n d e la t e n d e n c i a h a c i a un m o d e l o s i lábico 

u n i f o r m e es la d e e v i t a r s í labas c e r r a d a s al final d e l 

v e r s o , c o m o se o b s e r v a n , p o r e j e m p l o , en las c a n c i o n e s 

é p i c a s servias . E l v e r s o s i l á b i c o i t a l i a n o m u e s t r a t e n d e n ­

c ia a t r a t a r c o m o u n a sola s í l a b a m é t r i c a a u n a s e c u e n c i a 

de v o c a l e s u n i d a s p o r f o n e m a s c o n s o n a n t i c o s ( c f r . 1 0 , sec­

c iones V I I I - I X ) . 

E n a l g u n o s p a t r o n e s d e v e r s i f i c a c i ó n , la s í laba es la 

ú n i c a c o n s t a n t e p a r a la m e d i c i ó n d e un verso, y un lí­

m i t e g r a m a t i c a l es la ú n i c a l í n e a d e d e m a r c a c i ó n fija 

e n t r e s e c u e n c i a s m e d i d a s , m i e n t r a s q u e en otros m o d e l o s , 

las s í labas a su v e z es tán d i v i d i d a s en otras m á s o m e n o s 

d e s t a c a d a s , y/o se p u e d e n d i s t i n g u i r dos niveles d e l ími­

tes g r a m a t i c a l e s en su f u n c i ó n m é t r i c a , fronteras d e p a ­

l a b r a s y p a u s a s s i n t á c t i c a s . 

E x c e p t o p o r la v a r i e d a d d e l l l a m a d o verso l ibre , q u e 

se b a s a sólo en e n t o n a c i o n e s c o n j u g a d a s y en p a u s a s , 

c u a l q u i e r m e t r o u t i l i z a la s í l a b a c o m o u n i d a d d e m e d i d a , 

al m e n o s en c i e r t a s s e c c i o n e s d e l v e r s o . As í , en el verso 

p u r a m e n t e a c e n t u a l ( « s p r u n g r h y t h m » según el v o c a b u -

1 0 L e v i , A . , « D e l l a versificazione i tal iana», en Archivum Romani-

cum, 14, (1930), págs. 4 4 9 " 5 2 6 -

4 3 


